
COUSSIN D’ALLAITEMENT
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Ce produit est destiné à offrir un soutien confortable à la mère et au bébé pendant l’allaitement ou les moments de 
détente. Ne jamais laisser un bébé ou jeune enfant sans surveillance lorsqu’il est placé sur ou près du coussin. Ne pas utiliser comme lit ou 
surface de couchage pour le bébé. Ne pas utiliser comme réducteur de lit. Le coussin ne remplace pas un lit sécurisé. Assurez vous que la 
fermeture manuelle est complètement fermée pour éviter tout risque d’étouffement ou d’ingestion d’éléments internes. Ne pas utiliser le coussin 
si le boudin est endommagé. Tenir éloigné de toute source de chaleur ou flammes nues. Veillez à ce que le bébé soit toujours placé sur le dos 
ou dans une position sécurisée et stable lors de son utilisation. Le coussin peut également être utilisé comme soutien pendant la grossesse.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! This product is designed to provide comfortable support for the mother and baby during breastfeeding or relaxing moments. 
Never leave a baby or young child unattended when placed on or near the pillow. Do not use as a bed or sleeping surface for the baby. Do 
not use as a bed reducer. The pillow does not replace a safe crib. Ensure the manual zipper is fully closed to prevent the risk of suffocation or 
ingestion of internal components. Do not use the pillow if the filling is damaged. Keep away from heat sources or open flames. Always ensure 
the baby is placed on their back or in a secure and stable position during use. The pillow can also be used as support during pregnancy.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Dieses Produkt ist dafür konzipiert, der Mutter und dem Baby während des Stillens oder in entspannten Momenten bequemen 
Halt zu bieten. Lassen Sie ein Baby oder Kleinkind niemals unbeaufsichtigt, wenn es auf oder in der Nähe des Kissens platziert ist. Nicht als Bett 
oder Schlafunterlage für das Baby verwenden. Nicht als Bettverkleinerer verwenden. Das Kissen ersetzt kein sicheres Kinderbett. Stellen Sie 
sicher, dass der manuelle Reißverschluss vollständig geschlossen ist, um das Risiko von Erstickung oder Verschlucken interner Bestandteile 
zu vermeiden. Verwenden Sie das Kissen nicht, wenn die Füllung beschädigt ist. Halten Sie es von Wärmequellen und offenen Flammen fern. 
Achten Sie darauf, dass das Baby während der Nutzung immer auf dem Rücken oder in einer sicheren und stabilen Position liegt. Das Kissen 
kann auch während der Schwangerschaft als Unterstützung verwendet werden.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Dit product is ontworpen om comfortabele ondersteuning te bieden aan de moeder en baby tijdens het voeden of 
ontspannen momenten. Laat een baby of jong kind nooit onbeheerd achter wanneer het op of in de buurt van het kussen wordt geplaatst. 
Niet gebruiken als bed of slaapplek voor de baby. Niet gebruiken als bedverkleiner. Het kussen vervangt geen veilig bedje. Zorg ervoor dat 
de handmatige ritssluiting volledig gesloten is om verstikking of inslikken van interne onderdelen te voorkomen. Gebruik het kussen niet als de 
vulling beschadigd is. Houd het uit de buurt van warmtebronnen en open vuur. Zorg ervoor dat de baby altijd op zijn rug of in een veilige en 
stabiele positie ligt tijdens het gebruik. Het kussen kan ook worden gebruikt als ondersteuning tijdens de zwangerschap.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Este producto está diseñado para proporcionar un apoyo cómodo a la madre y al bebé durante la lactancia 
o momentos de relajación. Nunca deje a un bebé o niño pequeño sin supervisión cuando esté colocado sobre o cerca del cojín. 
No lo utilice como cama o superficie para dormir al bebé. No lo utilice como reductor de cuna. El cojín no sustituye a una cuna 
segura. Asegúrese de que la cremallera manual esté completamente cerrada para evitar riesgos de asfixia o ingestión de los 
componentes internos. No use el cojín si el relleno está dañado. Manténgalo alejado de fuentes de calor o llamas abiertas. 
Asegúrese de que el bebé siempre esté colocado boca arriba o en una posición segura y estable durante su uso. El cojín también 
puede utilizarse como apoyo durante el embarazo.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Questo prodotto è progettato per offrire un supporto confortevole alla madre e al bambino durante 
l’allattamento o i momenti di relax. Non lasciare mai un neonato o un bambino piccolo incustodito quando è posizionato sul 
o vicino al cuscino. Non utilizzare come letto o superficie per dormire per il bambino. Non utilizzare come riduttore per lettino. 
Il cuscino non sostituisce una culla sicura. Assicurarsi che la cerniera manuale sia completamente chiusa per evitare rischi di 
soffocamento o ingestione di componenti interni. Non utilizzare il cuscino se l’imbottitura è danneggiata. Tenere lontano da fonti di 
calore o fiamme libere. Assicurarsi che il bambino sia sempre posizionato sulla schiena o in una posizione sicura e stabile durante 
l’uso. Il cuscino può essere utilizzato anche come supporto durante la gravidanza.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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